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LULLABY.

(Sehlummerlied.)

English Version by
JAMES D. TRENOR.
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With easy motion.
Leicht bewegt,
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(Das Nest.)
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CHEERLESS MORN.

(Triiber Morgen.)

Slowly with expression.
. (Longsam. mit Euifivduny.)

ED. LASSEN.
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SOLITUDE.

(Ich weil’ in tiefer Binsamkeit.)

. LASSEN.
Slowly. ED. LASSEN

(Langsam.)
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ROMANCE.

English Version by
JAMES D. TRENOR.

Moderato.

ED. LASSEN.
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SILENCE.

(Schweigsambkert.)
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